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Szerkesztők és kiadótulajdonosok :

■== Fest Aladár és Körösi Sándor.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Z’Iouzsa. Ael G-o*vern.o, S^S2 szá.zxx.

Mit akarunk?
(K.) Fiume a magyar korona csillogó 

gyöngye. A város és kikötője az állam gon
doskodásából és fiainak serénysége folytán 
ériási léptekkel halad előre. A tengerparton 
a vitorlások árbocerdeje mellett ott zaka
tolnak folyton a hatalmas gőzösök rakodó 
gépezetei: nyikorogva fordul az óriási daru, 
csörögve hull lo a súlyos lánc, sürgő for
gó munkások raja gyors kezekkel gördíti a 
hatalmas terhet a felvonó szánra. A villa
mos világítás tiszta fényénél időnkint. az 
éj csendjét is gépek prüsszögése, nehéz á- 
ruk zuhanása, reccsenése a a munkás élet 
zaja szakítja meg.

A rakodó partokon, a mólókon és rí- 
vákon tenyérnyi üres helyet is hiába kutat 
a fürkésző tekintet. Itt a mármarosi és hor
vátországi nagy erdőségekből kikerült don
ga és szálfa van óriási mennyiségben fel
halmozva, ott a magyar rónaság gazdag ál
dását, a hófehér lánglisztet szorítják csi
nos hordókba, hogy a hosszú tengeri úton, 
Braziliáig, nedvesség ne férközhessék hozzá; 
emitt és mindenütt, a merre a szem tekint, 
ezer meg ezer öblös hordó, az Aetna vidé
kének tüzes borával telve, sürü, végtelen 
sorokban állják el az utat, várva az alka
lomra, mig a szünet nélkül foglalatoskodó 
munkáskezek őket is a készen álló vago
nok ba gördítik, hogy fillokszera-sujtotta ha
zánkat olcsó és hamisítatlan szöllőnedvvel 
lássák el.

Á’s mégis, minduntalan felhangzik a panasz : 
Fiume kereskedelme pang! Fiume pangásnak 
indúl Z

Kikötőnkben minduntalan új meg új, 
szebbnél szebb gőzhajók sorakoznak a többi 
mellé, hogy a magyar lobogót a szomszé
dos osztrák vagy dalmát partokon, az olasz 
kikötőkben vagy—az Adria-társulat gondos
kodásából — az óceán távoli partvidékein 
büszkén hordozzák.

Utcáinknak az élet zsivaján kívül a vas
úti átjárók előtt minduntalan megtorlódó 
kocsi és személyközlekedés a jellemző képe. 
Itt új házat, fényes palotát emelnek a ro
hamosan növekedő lakosság befogadására, 
ott a csatornázás munkásai szaggatják fel 
az útcák kövezetét, a Yáros tanácstermében 
a közúti közlekedő eszközök létesítésének 
kérdésén fáradoznak; mindenütt elet pezseg, 
nagyvárosi lázas munkásság képe tárúl elénk.

Az anyahaza keblén melengeti a vá
rost. Fiume ezt jól tudja . .én ezért, hálá
ja jeléül, de f? ntvv’3fuvatád es nagy fel
adatai érzetében is a magyar nyelvet 
a múlt tanévben saját jószántából, minden 
külső befolyás nélkül, kötelezővé tette 
polgári iskolájában. Ölömmel szemléli az ál
lami iskolák virágzását, a magyar szó in
tenzívebb tanítását is. Sőt még olasznyelvű 
iskoláik részére is már régóta magyar szel
lemben irt tankönyveket óhajtanak előke- 
lőbbjeink, hogy gyermekeiket jó hazafiakká 
nevelhessék.

Es mégis, minduntalan felhangzik a jaj-

kíáltás és végig nyilallik az egész hazán: Fiu
me elégedetlen! Fiúméban az irredentizmus h- 
tötte fel fejét! Fiúméban a horválók diadal
maskodnak!

Hogy magyarázható ez a sok ellen
mondás ? — —

A hazai közönség, sőt maga a fővárosi 
sajtó sem ismerte eddigelé kellőképen Fiú
mét. Egyik másik nagyobb lap tartott ugyan 
állandó tudósítót városunkban, de vagy hogy 
ezek egynémelyike nem volt képes magát 
a kikötővárosnak a hazaiakétól annyira el
ütő viszonyaiba beleélni, vagy hogy egyné
melyek tendenciózus hirekkol látták el lap
jukat, vagy pedig—a legjobb esetben is—a 
tudósítások csak megszakítással, esetről-e- 
setre történtek: annyi azonban bizonyos, 
hogy a magyar lapok olvasó közönsége Fiu
me tekintetében már évek óta folytonos 
meglepetéseknek van kitéve.

Ezen az állapoton akarunk mi segítem. Hé 
és pártatlan képírói és kommentátorai akarunk 
lenni a helybeli állapotoknak. Alapos, mindig 
a leghivatottabb és leghitelesebb forrásból 
eredő értesüléseink alapján fogunk számot 
adni a magyar közönségnek Fiume és kikö
tőjének haladásáról, az ez irányban felmerült 
intézkedésekről és tengerészeti viszonyainkról.

A hazaszereteten kívül semmiféle ér
dek nem köt bennünket: bátran és tartóz
kodás nélkül rá fogunk mutatni, ha bármely 
oldalról hibát, mulasztást vagy közgazdasági ér
dekeinket veszélyeztető irányzatot fogunk tapasz
talni.

A fiumei cápa.
— (A „Magyar Tengerpart* eredeti tárcája). —

Fiumei lakos létemre minden nyáron Buda
pestre járok faluzni. Engem ugyanis a sorsom itt 
felejtetett Fiúméban, én meg viszont elfelejtettem 
magyaréi. A sok idegen szótúl a nyelvem annyira 
kiment az eredeti formájából, hogy évről-évre ren
des nyelvegyenészeti kúrát vagyok kénytelen foly
tatni, ha továbbra is zsírosán és nem olajosán a 
karom ejteni a magyar szót.

Ezt a kúrát az Első Krisztinavárosi Kuglizó 
Egyesület (E. K. K. E) helyiségeiben végzem, hol 
rendes időszaki vendég vagyok. Specialista lévén a 
bal dámára, ilyenkor hézagot pótlók; mert Béldi 
Miksa, a másik e nembeli szakember, ép érkezé
sem idején szokott rendes nyári bicikli-kőrútjára 
kelni.

Megjelenésem mindannyiszor zajos örömnyi- 
Mkezatokra regadja a társaságot:

— Ékké Fiumei
'— Bob (testőrnél
— Hogy van, seinyóro ?
~ Kon vuele kuglináre?
Én rendesen elasees zamatn, lágy akcentusú 

magyarsággal és délvidéki élénk taglejtésekkel vi- 
mennem ás üdvözleteket. Ezután a hagyományos 
mert art á« meriat fölvessem a sport-egyenruhát —

ingújj, mellénynyel vagy anélkül — s tovább folyik 
a tekézés; közbe-közbe cgy-egy alkalmi kérdéssel 
fordúlnak hozzám:

— Fiume mellett a tenger még mindig csen
des?

— Hány vendég volt az idén Abáciában ?
— Igaz, hogy olyan drága az élet Fiúméban? 
— Megszokta már az olajos ételt ?
— Úgy-e, még Csiotta a fiumei polgármester í 
Aztán, ba rám kerül a dobás, és véletlenbül

nyolcat dobok el sőrül (kilenczest még sohase dob
tam) :

— Brávó Fiume l
— Tessék, ez a taliáa hogy lefős bennün

ket f
— Fiúméban is így tud? <
A sok beszédben és felelgetésben lassan is

mét ráfordúl a nyelvem az igaz szittya kiejtésre. 
Mire a kúra végén Fiúméba visszakerülök, már az 
olaszt ejtem magyarosan.

A múlt nyárén a szokottnál is nagyobb lel
kesedéssel fogadott a kompánia. A hagyományos 
»Ekké Fiamé v üdvözletre még a dobó is hátra
fordult és elém sietett. As E. K. • K. E. fennállá
sa — tehát huszonkét* év éta ee tok an első 
eset, hogy a megkezdett parti öt percig mü intőit. 
Meghatottan köszöntem meg a»ová«eét, melyről 
jogosáé hittem, hegy nekem seöl. Pedig nem ne
kem ssölt, hanem a fiumei cápának. Eziránt ab el
ső perc elteltével már tökéletesen tisztában voltam.

A szokott bevezető formalitások után — lásd fen
tebb — rögtön e nagyétkű szörnyetegre tért át a 
társalgás.

— Hát csak megint fogtak cápát Fiúméban? 
— így provokált az erősebb párt vezére, kit mint 
ilyet ez első szó illetett meg.

— Kacsa, kacsa, nem cápa I — folytatá a 
vesztő párt feje, különben elismert prima-dobó.

— Mondjuk inkább tengeri kígyó, rövidített 
kiadásban — fűzé tovább a balkezes Csombók Sí
rni, aki kaszáló dobásaival csak a jobb dáma elle
nében volt olykor-olykor értékesíthető.

— Amely szörnyeteg kiválóan szeretheti az 
ubarkát, mert épen ennek az évadján jön mindig 
a magyar partokra. Ezt a megjegyzést már egy 
notórius vandli-debó ée többszörösen jubilált susz
ter engedte meg megának.

Okos ember ilyenkor meghajolt volna a köz
vélemény előtt, amely — mint láttuk-határozotton 
cápaoFIenee volt. De éa nem vagyok okos ember, 
amit elfelejtettem előrebocsátaui. Szembeszálltam 
hát an általános áramlattal.

— Pardon, esNiyóm, de'Fiaméban esakugyaa 
fognék cápákat.

E meviáMB álfatóees megdöbbenés és 
csend követte, A győztes pártvseér, V:- 
lye ekő eorhlb Volt kompra*'' "
Á többi dobó ösetönnK ”
k0ré sereglett. A " "
egyszerre a 1
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2 MAGYAR TENGERPART

Fiume az egész magyar nemzet drága 
és féltett kincse.

Sokakban csak az óceán fénye és poézise 
g a nemzeti büszkeség tartja ébren az érdeklő
dést egyetlen kikötővárosunk iránt; vannak 
azonban számosán, kik jól tudják, hogyFmwe- 

hazánkra nézve a nemzeti vágyonosodásforrá
sává kell lennie. A vasút a villáin gyorsaságával 
száguldja át a Karszt kietlen vidékeit, hogy 
hazánk gazdag tájairól a távoli világrészek
be szállíthassuk terményeink fölöslegét; a 
kormány a lehetőség határait is meghala
dó kedvezményes tarifákkal segíti elő a ten
gerpart megközelitését: és mégis oly kevés 
történt még e téren kereskedelmi köreink 
és gazdaközönségünk részéről. Pedig régi 
dolog, hogy a gazdának mai napság már ke
reskedőnek is kell lennie. A kellő piacot ki
keresni, a fogyasztót a legrövidebb és legol
csóbb úton—a közvetítők nagy számának 
kizárásával — megközelíteni: ez az agrárius
ország vágyónosodásának lőíeltétele.

Kereskedőink a külföldi árukat raásod- 
és harmad kézből kapják: gyarmatáruk te
kintetében teljesen Trieszttől és Hamburgtól füg
günk. Pedig ennek nem kellene ám igy len
ni. Az a fényes sakkhúzás, mellyel a magyar 
kereskedelmi részvénytársaság kereskedelmi 
minisztériumunk kezdeményezéséből az Adria 
társaság és az államvasutak hathatós köz
reműködésével Triesztet annyira riadalom
ba hozta, a többi gyarmatáruk tekintetében 
is folytatódhatnék. De ne várjunk min
dent a kormánytól!

Kereskedőházak, iparvállalatok és nagy- 
birtokosok vállvetve, ketten-hárman szövet
kezve, rendkívül sokat tehetnének e téren 
s a kormány bizonyára nem késnék az ily 
törekvéseket, úgy mint az eddigieket is, 
minden kitelhető kedvezményben részesíteni. 
De ehhoz a magunk iparkodása és serénysége 
is szükséges.

Ehhez, egy virgázó ki- és beviteli ke
reskedelemhez az utakat egyengetni, a szükség
letekről és a kivitel módozatairól iparvállala
tainkat, kereskedő köreinket és gazdaközönségün-

— Látott cápát?
— Láttam.
— Hányat?
— Hetet vagy nyolcat.
— Elevenét is ?
— Azt nem.
— Hol?
— A fiumei peskeriában. (A csata hevében 

nem jutott eszembe, hogy peskeria magyarúl: hal
csarnok).

— Hogy néz ki ?
— Mikor döglött, sehogy. (Ezt a kérdést fél

reértettem, mert a mind mondám, már sokat fe
lejtettem a magyar nyelvből).

— Hosszú ?
— Láttam már négy métereset is.
Miután az első rohamot szerencsésen kiállot

tam, a támadók áttértek a rendszeres ostromra.
— Ugyan kérem, nem volna szives nekünk 

ezt az ön által annyi Ízben látott állatot kissé kö
zelebbről leírni?

— Szívesen. Az emberevő cápa, uraim, egy 
nagy hal, amely embereket eszik. Minthogy a- 
zonban a tengerben kevés az ember és sok a cápa, 
szükségből beéri, halkoszttal is, csak ízletes és bő
ven legyen, öt egész hat méteire megnő, amely 
esetbér feje másfél méter, szája nyílása egy méter. 
Szájpadlása egész terjedelmében .háromszögletű fű
részei fogakkal van kirakva, melyek aprók ugyan, 
dff jól gondozottak. Az emberek e csinos fogacs- 

' *- kegyeletből diszül viselik óraláncaikon és 
> ,^a cápa gyomra kitűnő, jobb mint

tárgyakat még sem bir
*«mti egy cápát, mely 

'*'eq^ emésztett

jfcef rendszeresen tájékozni, kiváló kötelessé
günknek fogjuk tartani. E végből folyton 
figyelemmel kisérjük a helyi piaci állapoto
kat, a magy.-horvát s a dalmát és osztrák 
tengerpart, különösön a szomszédon Trieszt 
tengeri kereskedelmi viszonyait, nemkülön- 

i ben a távoli partvidékek reánk vonatkoz-
j tatható főbb eseményeit is.

A hazai nagyközönség által méltán ked
velt. Abbázia babérlombos, verőfényes partjai 
és tengeri fürdője is folytonos figyelmünk 
tárgyát fogják képezni.

Tárcánkban tartalmas és gyönyörködtető 
olvasmányokat, csarnokunkban irodalmi becs
esei bíró, különösön olasz magyar vagy fiu
mei vonatkozású tudományos dolgozatokat 
fogunk olvasóinknak nyújtani.

Ilogy pedig mindezen célokat elérhes
sük, a legjobb helybeli erőket, a Fiúméban 
heverő nagy szellemi tőkét és legjobb hazai i 
íróinkat szándékozunk zászlónk alá sorakoz
tatni.

Számítunk a magyar közönség támogatására ! 1 
Fiume ügye nem partikuláris ügy, hanem az 
egész haza, az egész nemzet ügye.

'_________
Az előfizetés ára:

Egy évre.....................................? út- — l<r-
Félévre.................................................. 2 »5O»
Negyedévre..................................... i *35 *
Egy hóra . •................................ — » 5° *

Előfizetőinknek, levélbcli megkeresésükre szíve
sen szolgálunk felvilágosítással tengerészeti, keres
kedelmi, vagy a magy.-horvát tengerpartra, vagy 
Abbáziára vonatkozó kérdésekben.

Eddigi dolgozótársaink : Batthyány Tiva- j 
dar gr. orsz.gyűlési képviselő (tengerészet); Berg- j 
hoffer József dr. főgimn. igazgató és h. tanfel- | 
ügyelő (tanügy és ol.-magy. vonatk. irod.); B r a n d i 
Ede polg. isk.tan. (ének); Dór őszi ai Dcnk Ár- | 
pád (belső dolgozóéiig E r q d i Béla dr. tanker. 
főigazgató (szépirodalom); Eö fd e g h Jenő min. 
oszt. tan. (tengerészet); bárány a-n á d a s d i Fcich- 
t i n g e r E1 e k dt. pénzügyigazgató és a tengerészeti 
jog tanára (teng. jog.); F e s t Kálmán min. oszt. 
tanácsos (tengerészeti szakcikkek); Gunszt Ber
talan (Adria és közgazdaság); KankovszkyFc- 
rencz. min. fogalmazó (jogi kérdések és tárca) 
Kubicsek Albert főgimn. tanár (zene); L á-

tárgyakat szedték ki: egy pár bagaria csizmát, egy 
hálót, három méter kötelet, egy pakfong kanalat...t

— Urak, folytassuk a íkuglizást ! — vágót 
közbe CsombókSimi. —Tetszik tán a ezéka helyetr 
beállani ?

Beállottam a ezéka helyett. Kegyetlen rosz- 
szúl dobtam, amit társaim nyílván igazságos isten
ítélet gyanánt fogtak fel. Szóba különben senki sem j 
állott többé velem. Mint rendesen, az a párt vesztett I 
melyet én támogattam. Ezt másszor igen terme- i 
szétesnek tálalták s nem éreztették velem ; most.
mindenfelől megvető pillantásokkal találkoztam. _
Láttam hogy el vagyok ejtve.

A játék végével a társaság eloszlott. Különös : 
véletlen folytán ma senki lakott azon irányban, a- 
merre nekem kellett haza menni. Magamban bal
lagtam hát az alagút felé. Egyszerre megszólít va
laki hátúról.

— Kérem csak 1
Doktor Spánszky volt, az Első Krisztinaváro

si Kuglizó Egyesület főtitkára. Bár a gyakorlati kug
lizás terén emlitésre méltó sikereket felmutatni 
soha sem volt képes, az E. K. K E. tagjai mégis 
rajongó tisztelettel környezték e férfiút, mint aki
ről tudva volt, hogy évek óta dolgozik már titok
ban egy három kötetes nagyszabású munkán, ilycím 
alatt: »Az okszerű tekézés rendszeres elmélete 
eszthétikai, egészségtani és szociológiai szempont
ból*. Irodalmi érdemeiért nyerte volt el a főtitká
ri tisztséget is. Évvégi jelentései az Ekke működé
séről valóságos remekei volták a szépprózának.

Én nagyon örültem, hogy a doktor hozzám 
szegődik. E szerint még sem vagyok teljesen kegy- 
jtasztett. Még jobban megörültem, mikor felszólí
tott, hogy vele vacsorának a Sörkocsiban.

zár István, a fiumei táviróhivatal feje í(közleke
désügy és tárca;; Ma tisz János, főgimn. tanár
(tengeri halászat és halpiac); Mozog 
főeimn. tanár (vadászat és mezőgaz as g),

I s tv á n,
főgimn. tanár (vadászat és mezőgazdaság), Ncgo 
ve"ti eh Artúr dr. főgimn. tanár (fiumei egyesü
letek és ol.-magy. vonatk. irod.); Nyirak Lajos 
teng. hat. számtanácsos (magy.-horv. tengerpart és 
tárca); Reményi Antal (hadi és keresk. tenge
részet) ; Richtmann Mór dr. (egészségügy), 
S á n d o r ff y N á n d o r dr. a bölcsészet és hittudo
mány tanára (társadalmi és vallásügy); Smoqui- 
n a Lipót, keresk. kamarai titkár (fiumei keresk. ka
mara) ; Ed e lé nyi Szabó Lajos, teng. hatósá
gi irod. igazgató (külföldi tenger, ügyek;; Szabó 
Samu főgimn. tanár (ol.-magy. vonatk. ltod.), 
S z i g e t h i M ártó n dr. abbaziai fiirdőorvos(Abbá
zia);” Wickenburg István gr. min. titkár 
(festőművészet); Zambra Péter főgimn. tanár 
(ol. írod.); Zimpermann Károly, a zengi ke
resk. kamara elnöke (zengi keresk. kamara).

A városi tudósításokat a legilletékesebb for
rásból, a piaci tudósításokat a legelőkelőbb keres- 
k-rrhő házaktól kanillk.

Kikötőnk és tengeri forgalmunk 
fejlődése a lefolyt húsz évben.

I.
llúsz éve múlt, hogy a tengerészeti ki

kötői közigazgatás az 1867.évi XVI. tv. czikk 
határozatai alapján kettéválasztatott es a 
magyar kormány Fiume és a magyar-hor- 
vát tengerpart tengerészeti ügyeinek veze
tését és ellátását tényleg átvette, mely őzéi
ből Fiúméban a m. k. tengerészeti hatóság 
1870. évi november hóban szerveztetett. Ez 
időszak rövidnek mondható egy nemzet éle
tében, de ha tekintetbe vesszük, hogy o 
korszak a nemzetnek úgy szellemi, mint 
anyagi érdekei terén a rohamos haladást 
jelzi, eredményeiben felér egy évszázad fej
lődésével.

Miként a közművelődés, a népncvelés- 
ügy, a jogszolgáltatás, a közlekedés, az ipar 
és a közgazdasági élet számos ágainál, úgy 
a magyar tengerészet és tengeri forgalom 
terén is óriási a haladás, mely legjobban 
szembe öt lik, ha az 1871. évben létezett ál
lapotokat a jelenlegiekkel összehasonlítjuk,

Mély gondolatokba merülve, szótlanúl fogyasz
tottuk cl natúrszeleteinket. A harmadik pohár sör
nél egyszerre csak megszólal Doktor Spánszky :

— No ugyan be tetszett ugratni a kompá
niát. Némelyiknek az ön cápái mégis szöget ütöt
tek a fejébe. Hanem az igaz, fantázia kell hozzá.

— Hát Doktor úr sem hiszi, amiket mond
tam ?

— Hogyan ? Ön hát velem szemben is fenn 
akarja tartani az Egyesületben tett nyilatkozatait ?

— Fenn hát. Fiúméban csakugyan látni cá
pákat.

Doktor Spánszky szó nélkül zsebébe nyúlt, 
onnan kihúzott egy ujságlapot, diadalmasan csóvál
ta meg az orrom allatt, s azzal lecsapta elibém 
az asztalra, rábökve mutató ujjával a napihirek ro
vatának egy helyére. Erre fölkelt (mindketten fi
zettünk már) s egy lesújtó pillantást vetve rám, 
ruganyos léptekkel távozott.

Az újság a Fővárosi Hírmondó egy gyűrött 
példánya volt. A Spánszky által megbökött helyen 
ez állott :

(Ismét a fiumei eApa}. Laptársunk, a »Székvárosi Ilir- 
adó«, újra feltálalja olvasóinak csemegéül azt. az ismeretes 
cápát., amely az uborkaévad elején mindig oly kapóra buk
kan fel az Adria vizeiből. Nincs többé tengeri kigyó, éljen 
bút a cápa! (Vagy tán inkább — a kácsa? — a szerk.)

Kezemben volt a helyzet kulcsa. Hát ez a 
lap csinálja a cápaellenes hangulatot? Hát e köz
lemény alapján alapján tagadják az E. K. K. E. 
tagjai a fiumei cápák létjogát ?

Másnap siettem az Egyesület helyiségeibe 
hogy még egyszer megkísértsem a propagandát 
félreismert cápáim érdekében. Az ajtóban IX. János
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és a czólirányos és erélyes intézkedések, az 
ernyedetlen munka áltál kivívott eredménye* 
két nagy vonásokban ecseteljük.

Midőn a magyar kormány a tengeré
szeti ügyek igazgatását átvette, Fiume’ — 
az osztrák kormánynak egy évszázadon át 
kizárólag 1 neszt felvirágzására irányult ak
ciója folytán — egy alig ismert, a belföld
del vasúttal össze nem kötött jelentéktelen 
kikötő volt, melynek csekély áruforgalma 
vitorlások és az osztrák Lloydtársaság ne
hány vonalán Fiúmét is érintő gőzösei ál
tal közvetíttetett. Fiume c hát.ramorodottsá- 
gának megfelelt akkori kikötője is, mely a 
Fiumára-csatornán kívül, a 280 f. méter 
hosszú hullámgát által védett belső kikötő
ből állott és összesen 500 f. méter rakodó 
partfallal birt.

A magyar kormány felismervén azon 
kiváló fontosságot, melylyel Fiume és a ten
geri ut a magyar kivitel szempontjából bir, 
közgazdasági politikájának egyik főfelada
tául tűzte ki a fiumei kikötőt Magyarország 
terményeinek kiviteli állomásává tenni.

A hajó- és áruforgalom emelésének egyik 
nélkülözhetlen előfeltétele volt Fiúmét az 
anyaországgal vasúti összeköttetésbe hozni 
és kikötőjét — a várható nagyobb forgalom 
mérvéhez képest - kibővíteni. E kettős czél- 
nak megfelelve létesült egyrészt a fiúmé- 
károly városi vasúti vonal, másrészt pedig biz
tosíttatott a kikötő kiépítése, melynek kivi
telére a törvényhozás az 1871. évi XIX. t. 
czikkel 13.120,000 frtnyi költséget szava
zott meg.

A nagy kikötő építése az eredeti terve
zet alapján még az 1872. évben indult meg, 
de a kormány azon szándéka, hogy a terv 
kivitele a forgalom igényeihez képest, liosz- 
szabb évek során eszközöltessék, valósítható 
nem volt, mivel a föl galóca már a 80-as é- 
vek elején oly iohamos fejlődésnek indult, 
hogy már 1884-ben szükségessé vált a ki
kötő kiegészítési tervének ujabbi megálla
pítása.

A kikötőépités azóta szakadatlanul tart 
és 1892 végéig a következő munkálatokat
nézték be :

fogadott, az egyesületi tekepálya őre és ez idősze
rinti bábállitó felügyelő. (Valamennyi elődje szin
tén János volt, s ő kilencedik volt e néven). Szi
gorúan hivatalos arcczal — ezelőtt hivatalszolga 
volt a honvédelmi minisztériumban — igy szólt 
hozzám :

— Azt üzeni a nagyságos Elnök úr, hogy 
hát tessen előbb ezt az írást tudomásúl vételezni.

Lázas sietséggel kaptam ki kezéből az elém 
tartott okmányt, melyen már messziről ott láttam 
tündökölni az E. K. K. E. hivatalos pecsétjét.

Tartalma ez volt:
Igen t. II úr\

Van szerencsénk ezennel tudomására juttatni, hogy az 
E. K K. E. választmánya ma d. u. 4 órakor tartott ülésén, 
Önt, a fiumei cápák tárgyában elkövetett misztifikációja foly
tán, közönséges szédelgőnek deklarálta s mint ilyet jölkéri 
Önt, hogy az Egyesületi helyiséget ezentúl becses jelenlététől 
meg foszt a n i szíveskedjék.

A választmány nevében :

Naphegyi Menyhért
elnök.

Dr. Spánszky
főtitkár.

Meg voltam semmisülve. Nem maradt más 
választásom, mint azon megsemmisülten visszautaz
ni Fiúméba. Itt szentül megfogadtam magamban, 
hogy mindaddig vissza nem térek faluzás czéljából 
Budapestié, amig a legközelebbi uborkaévad első 
cápáját tulajdonjogilag meg nem szerzem. — Csak 
úgy rehabilitálhatom magamat, ha e fnnevadat az 
E. K. K. E. tagjainak személyesen bemutatom.

Bóra.

1) a külső hullámgát vagy Mária-Te- 
rézia móló 1319 f. méter hosszaságban;

2) a Szapáry-rak part 180 f. méter;
3) □ Sanitá-rakpart 147 f. méter hosz- 

szaságban;
4) a Zichy-moló 12000 m* felülettel,
5) a Stefánia-rakpart 250 ni. hossza

ságban ,
6) a Rudolf-moló 16800 m2 felülettel;
7) a Ferencz-Salvator rakpart 360 in. 

hosszaságban ;
8) a Mária-Valéria móló 9600 m8 fel

ülettel ;
9) a naszád-kikötő 0.13 hektár vízfe

lülettel ;
10) a kőolaj-kikötő 1.9 hektár vízfelü

lettel ;
11) a Delta-farakodóhely 142,000 m- 

területtel;
12) a Brajdica-farakodóhely 42,000 m2 

területtel.
A rakodó partok jelenleg 3992 f. mé

tert tesznek ki és az 1871. évhez hasonlítva 
3492 f. méterrel szaporodtak; a hullám
gátak hosszasága 1655 f. m. vagyis 1375 f. 
méterrel több mint 1871-ben ; a védett víz
felület pedig, mely az utóbb említett évben 
alig 5 Hektárnyi volt, jelenleg 45.5 hektár.

Különösen említendők még a feltöltött 
területek, melyek 43.8 hektárnyi felülettel 
bírnak és nagyrészt az áruk raktározására 
rend elvék.

A fiumei kikötő kiépítésével lépést tar
tott annak berendezése, még pedig az áruk 
befogadására szolgáló raktárak felállítása, a 
műtárgyaknak és feltöltött területeknek vá
gányokkal való ellátása és emelő darukkal 
való felszerelése, a kikötő területének kikö
vezése, a rakodó hidaknak beszerzése, egy 
mentő és vontató gőzösnek szolgálatba állí
tása és végre a kikötőnek és a táraknak 
villamos világítással való ellátása.

Mig a fiumei kikötő kivitelénél fősze
repet játszó faneműek raktározására a Del
tán és a Braidiczán 18.4 hektárnyi nyílt 
terület létesittetett, addig a liszt, a gabna- 
nernüek és az átmenő forgalom egyéb, fe
dett tározást igénylő áruinak elhelyezésére 
a Zichy mólón a Stefánia rakparton és a 
Rudolf mólón ki 1 en ez kikötői táv épült, me
lyekhez a vasúti tárak és az elevátor csat
lakoznak. A kikötői tárak 34,839 ín-.nyi 
fedett területtel bírnak és 2603 vasúti ko
csi rakomány befogadására képesek, a va
súti raktárak pedig 3419 kocsirakományt 
és az elevátor 2000 kocsirakományt vehet
nek fel; úgy hogy jelenleg 7000-nél több 
vasúti kocsirakomány egyidejű elhelyezésé
ről van gondoskodva.

11a még tekintetbe vesszük, hogy az 
elősorolt kikötői és tárépitkezések az épít
kezésnek az építés alatt levő külön fakikö
tő létesítésével és a Mária Terézia hullám
gátnak 100 méterre való meghosszabbítá
sával kiegészülnek és hogy már a jövő év
ben a kávéüzletnek Fiúméban való megho
nosítására egy külön kávétár épül, méltán 
konstatálhatjuk, hogy Fiume a forgalom mai 
igényeivel minden tekintetben megfelelő és 
czélszerüen felszerelt és berendezett, kitűnő 
kikötővel bir, mely a tervezett dock és ha
jóépítő gyárak legközelebb várható létesí
tésével a nyugateurópai első rangú kikötők 
sorába lépend. Fest Kálmán.

h magyar „Adria".
Magyar királyi tengeri gőzhajózó részvény-tár

saságunk, az „Adrid' az 1892. év végével műkö
désének I i-ik évét tölti be.

Adriánk a három éven át, 1879—81-ig, fen
nállott Adria Steam 57///nevű angol tár
saságból nőtte ki magát; e szerény kezdetből a tár
saság a lefolyt rövid idő alatt, a magyar állam gon
doskodásából és hathatós segítségével az európai 
hajópiacon is tekintélyes helyre küzdötte fel magát 
s a múlt év végén huszonnégy elsőrangú gőzös fö
lött rendelkezett.

Lesz m«g alkalmunk az Adria tevékenységére 
még másszor is visszatérni; egyelőre beértjük azzal, 
ha lapunk ez első számában rámutatunk arra a 
szerepre, melyet e vállalat (új hivatalos címén : Ma
gyar Királyi lenyeri Hajózási Részvénytársaság) 
céltudatos tevékenységével Fiúménak fontos keres
kedelmi empóriummá tételében játszott, kellő figye
lembevételt biztosítván Sz. István koronája legszebb 
gyöngyének a világkereskedelemben. Ha Fiume ma 
inár a tengeri kereskedelemben az európai kikötők 
között az első helyek egyikét foglalja el, ezt első 
sorban az Adriának köszöni, melynek hajói legel
sőben szállították hazai termékeinket tengeri úton 
a nyugati államokba, s most már majdnem kizá
rólagosan közvetítik az importot is azon országok
ból Fiume kikötőjébe.

1872.-ben, mikor a magyar kormány a fiu
mei kikötő kiépítésébe fogott, a magyar tengerészei
nek egyetlenegy saját gőzöse nem volt. Ma már egy 
240 hajóból álló flottával rendelkezik 62,617 ton
natartalommal. Ebből magára az Adria társaságra 
jut 25 gőzös, összesen 54.907 tonna hordké- 
pességgel. E kereskedelmi hajóraj a következő

Deák, Kálmán Király, Nagy Lajos, Retőji, Rá- 
kóczy, Sz. István, Sz. László, Zrínyi és Mátyás 
Király. (A novemberben elsülyedt Stefánia gőzös, 
a 25-ik, legközelebb már szintén pótolva lesz).

E tekintélyes hajósereg közvetíti Fiume ten
geri forgalmát Nyugat-Európa kikötőivel, New- 
Yorkkal és Braziliával. A szerződésileg megszabott 
s a legnagyobb pontossággal fenntartott hajójáratok 
a következők :

Évenkint 18 járat Fiúméból Glasgowba. .
» 12 » Fiúméból — Leilhba vagy

Nagy-Britannia egy más 
keleti kikötőjébe.

» 12 » Fiúméból—Londonba.
» 24 » Fiúméból—Liverpoolba.
» 12 » Fiúméból—HullvagyNew-

castleba.
» 12 » Fiúméból—Rouenba vagy

Észak-Francziaország más 
kikötőjébe.
Fiúméból—Bordeauxba. 
Fiúméból spanyol és por
tugál kikötőkbe vagy Fran- 
cziaország egy nyugoti ki
kötőjébe, esetleg Marseille 
vagy Cettebe.

Évenkint 12 járat Fiúméból Olaszország ke
leti kikötőibe, továbbá Si- 
ciliába, Máltába és Tunis- 
ba (La Goulettebe.) 
Fiúméból — Hamburgba, 
Antwerpen, vagy Rotter
dam v. Amsterdam érin
tésével.
Fiúméból - Braziliába, me
lyek közül két járat a ke
reskedelemügyi minister kí
vánságára a La Plata ál
lamokig meghosszabitandó. 
Glasgowból — Fiúméba. 
Leithból vagy Nagy Bri
tannia más keleti kikötő
jéből Fiúméba.
Londonból — Fiúméba. 
Liverpoolból — Fiúméba. 
Hull v. Newcastleból-Fiu- 
méba, Rouen vagy Észak- 
Francziaország egy más ki
kötőjéből — Fiúméba. 
Bordeauxból — Fiúméba.

1. sz
2. sz

3- sz.
4. sz.
5. sz.

6. sz.

7. sz.
8. sz.

9. sz.

10. sz.

II. sz.

12
18

12. sz. 12 >
13. sz. » 12 >

14. sz. » 12 »
15. sz. » 24 »
16. sz. » 12 »
17. SZ. > 12 »

18, se. » 12 »
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19. sz. Évenkint 12 járat Tunis (La Gouletteből)
Malta. Sicilia, továbbá O- 
laszország keleti kikötői' 
bői — Fiúméba.

20. sz. » 6 » Hamburgból, vagy Rotter
damból. v. Amsterdamból 
v. Antwcrpenból-Fiuméba.

21. sz. » 6 » Brazíliából—Fiúméba,
melyek közül két járat a kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter kívánságára a La Plata államok megjelö
lendő kikötőiből indítandó.

Ezeken kívül kötelezettséget vállal az «Adria» 
hogy még további tizenöt járatot vagy legalább 
46000 tengeri mértföldet fog a fent részletezett vi
szonylatokban, a forgalmi viszonyokhoz mért vá
lasztása szerint évenkint mindenesetre teljesíteni.

E járatokon kívül az Adria múlt évi novem
bertől kezdve Fiume és Marseille között egy új 

hajózási vonalat létesített személy- és áruszállításra, 
Bari, Messina, Nápoly, Genua és Nizza érintésével.
E vonalon az újkor minden kényelmével ellátott 
elegáns személyszállító gőzösök közlekednek. A 
Fiume-Malta-tunisi vonal szolgálatára pedig egy 
új személyszállító gőzhajó rendeltetett.

Az Adria valamennyi hajói a hajózási tekni- j

vannak fölszerelve.
A be- és kirakodó készülékek mind gőzerőre 

járnak, miáltal nagy megtakarítások érhetők el em
beri munkában. A hajók háromszoros expanziós 
gőzgépei a leggazdaságosabb kőszénfogyasztás mel
lett a gőzerő lehető legteljesebb kihasználását teszik 
lehetővé.

A már elébb említett marséillei és tunisi új 
vonalak által a társaság Magyar-országnak egészen 
új fogyasztó területeket nyitott meg, másrészt pedig 
e vidékeknek hazánk felé irányuló kivitelét egészen 
új útirányba terelte. így kivált a déli gyümölcsök, 
melyek eddig Szicíliából Triesztnek vették utjakat, 
s c kerülőn át jutottak Magyarországba, ezentúl az 
Adria hajóin direkt úton fognak Fiúméba hozatni, 
honnan már készen álló, az c fajta szállításhoz kü
lön berendezett vonatok minden haladék nélkül 
továbbítják az árut Budapestre, hol akercsk. részvény
társaság bocsátja árverés alá. Azelőtt az ilyen szál- 
Ütinányoknak teljes tiz nap kellett, míg a termelő 
vidéktől Budapestre jutottak. Most már 80 óra le
folyása alatt kerül az áru Szicíliából a budapesti ve
vő kezébe.

A hazai hajózási vállalat sokoldalú tevékeny
ségének méltatására jövő számunkban ismét vissza
térünk.

Az osztrák Lloyd.
Az osztrák »Lloyd* társaságnak saját érdekei 

kívánják, hogy időnkint kikötőnket is érintse; ennél
fogva a magyar és osztrák kormány közös megálla
podása alapján úgy rendezték a tengeri hajózás 
szolgálatát, hogy a magyar »Adria* nyugattal, az 
osztrák »Lloyd* pedig kelettel tartsa íenn Fiúmé
ból az összeköttetést.

A Lloyd hajói hetenkint egyszer indúlnak ki
kötőnkből, még pedig az egyik héten Görögország 
és Tesszália érintésével Kons/antinápolyba, hol a 
Lloyd egyéb vonalai folytán az egész Levantéval 
feltalálható az összeköttetés, a másik héten Korfun 
és Krétán át Szmirná-ba. mi által a kis-ázsiai pár 
tokkal is egyenes összeköttetésben állunk.

Ezenkívül liavonkint egyszer Alexandriába, 
évenkint hatszor Brazíliába és ugyancsak hatszor 
I«diába és Chiliába, egész Shanghaiig mennek hajói.

A brazíliai járatokra nézve a magyar és oszt
rák társaság között oly megállapodás jött létre, 
hogy e szolgálatot a magyar malomipar érdekében 
közösen végzik, még pedig úgy, hogy egyik hónap- 1 
bán az Adria, a másikban a Lloyd indít hajót Bra- i 
áliába.

Ezelőtt ugyanis mindkét társaság csak oly i 
évszakokban kereste fel Brazíliát, mikor biztosak 
voltak felőle, hogy ott kávérakományt vehetnek 
fel s igy nem kell üres hajóval visszatérniük, Mint
hogy pedig a brazíliai piaczokon hat hónapig ta
lálható kávé, a másik hat hónapban hajóink nem 
szívesen keltek útra a magyar lisztrakománnyal.

Most azonban a magyar kormány bölcs gon
doskodásából c bajnak elejét vették s a magyar 
liszt fennakadás nélkül szállítható havonkínt a bra
zíliai kikötőkbe.

Sokkal kevésbé használják ki kereskedelmi 
köreink és iparvállalataink a Lloyd levantei vona

lait. Iparvállalataink hajlított bútorra és ezukorra 
jó piaczot találhatnának a keleten.

Nagyon jól értjük a magyar kereskedelmi 
körök aggodalmait: a levantei kereskedők nagy 
részének megbízhatatlansága sokakat már eddigi saj
nálatos tapasztalataik alapján visszariaszt a velők 
való üzleti összeköttetéstől. De ha kereskedőink 
és iparvállalataink ketten-hárman egyesülve, teljé
sé?., megbízható magyar kereskedőket küldenének a 
fiumei és egyes levantei piaczokra, s ott fiiókokat ál
lítanának fel, úgy mint a németek teszik : akkor 
megszűnnék a nehézség, mely tddigelé a megbíz
hatóság hiányánál fog?'a levantei kivitelünket hát
ráltatta', akkor nemcsak hogy már meglevő iparvál
lalataink virulnának fel, hanem gyors egymásután
ban újabb még újabb iparágak honosodhatnának 
meg hazánkban.

Ne nézzük mi az osztrákokat! Kiviteli ke- 
; reskedelem tekintetében osztrák szomszédainktól ke- 
1 veset tanulhatunk. Irányozzuk tekintetünket a né

metországi németekre, kik már lo év óta úgy é- 
rintkeznek a Levantéval, mint itt javaslom. De az
tán van is láttatja !

A gyakorlat és kereskedelmi filiáléink köz
ieden tapasztalatai majd megmutatnák, mily kincses 
bánya lehetne ránk nézve a kelet, ha kedvező hely
zetünket fel tudnók használni. — így pl. magyar 
vagy hazánkban kezelt jóminőségíi boroknak is te
kintélyes piaczot teremthetnénk a Levantén, mert 
mostanában bordeauxi-nak nevezett, fukszinos borok- 

I kai árasztják el lelketlen kereskedők a levantei ki- 
1 kötőket-

Viszont a keleti kikötőkből egyelőre legalább 
fiiigét és mazsolaszőlőt kellene importálnunk, hogy
ne fizessünk Triesztnek ezért is közvetítő illetéket.

Irodalom és művészet.
A Wekerle-kormányról. A Nuova Anto

lógia — az olaszok Revue des deux Mondes-ja 
f. é. novemberi számában nagyon szimpatikus han
gon ir a Wekerle-kormány programmjáról. Megem
lítve azt a harcot, mely Angolországban a jelenleg 
kormányon levő Gladstone és az általa megbukta
tott Salisbury pártja közt folyik, s a mely az ő vé
leménye szerint a liberális Gladstone-pártnak rövid 
idő alatt bekövetkező bukásával fog végződni, áttér 
a magyar liberális p4rt törekvéseinek ismertetésére, 
szerencsét kívánva a kormánynak és a szabadelvű 
pártnak ahhoz a küzdelemhez, melyet a liberalizmus 
érdekében, programmjukhoz híven a legközelebbi 
jövőben vivniok kellend.

«Reméljük — igy szól — hogy a magyar li
berálisoknak jobban fog kedvezni a szerencse, mint 
az angoloknak. Előttük is nagy nehézségek minisz
ter-válságra vezettek, mely csak a napokban oldó
dott meg. A szabadelvű párt már régen be akarta 
hozni Magyarországba a polgári házasság intéz
ményét s e törekvésében főképpen az a súlyos mél
tánytalanság ösztönözte, ; hogy a római Kúria ellenkezé
se miatt a vegyes házasságokból származott gyerme
kek vallási és jogi ügyeit a törvényhozás nem ren- : 
dezhette. Szápáry gróf sokáig alkudozott e tárgyban j 
a Vatikánnal, de szándéka nem sikerült. Ez okból I 
két tűz közé fogva, melyek egyikét a merev konzer- J 
vativ katolikusok, másikát pedig a liberálisok és a i 
protestánsok élesztették, kénytelen volt lemondani a ! 
kormány elnökségről. Ferencz József császár (azt per- j 
sze nem tudja a Nuova Antológia, hogy nekünk i 
nincs császárunk) a válság megoldásában nagy ta- • 
pintatot tanúsított, s meghallgatva Magyarország : 
legjelentékenyebb politikusainak véleményét, We- 
kerlét, a Szápáry-korm íny pénzügyiminiszterét bízta j 
meg a kormány megalakításával. Ez az első eset, 
hogy Magyarországban polgári ember erre a legfőbb 
méltóságra emelkedett. Az új kormány most kétség
kívül késedelem nélkül elő fogja terjeszteni a parla
mentben a vegyes házasságokra vonatkozó törvény- 
javaslatot, bár el van r.í készülve, hogy a római 
kúria a tervezett reform behozatalát mint másutt 
es más alkalommal — úgy ez Ízben is mindon ere
jével ellenezni fogja. Isiihez járul az a körülmény, ; 
hogy Fcrcnc-józsef nagy kegyeletet s mély tiszte- 1 
letet érez a katolikus egyház és annak feje a pápa : 
iránt. Ez okból sokan attól félnek, hogy a császár : 
nem fog nyílt harcot kezdeni a Vatikán ellen ; má
sok- ellenben azt állítják, hogy el van tökéivé föl
venni a harcot s ez az elhatározása főképpen az 
időtől datálódik, mióta a Vatikán politikai ügyekbe 
kezd avatkozni s a hármas szövetség felbontására 
immár nyíltan törekedik. A pápa diplomáciájának j 

1 ez a törekvése rossz vért szül úgy Becsben, mint '

Berlinben, annyival inkább, mert Ausztria és Német
ország uralkodói a hármasszövestég céljának egész 
őszinteséggel csak a béke fenntartását s mennél h«sz- 
szabb időre való biztosítását tekintik-*

Sz. S.
A magyar tengeri kereskedelem. A «Ma

gyar Újság* karácsonyi száma Batthyány Ti- 
v a d a r gr. orsz. képviselőnk tollából a fentebbi cí
men rendkívül becses cikket hoz, melyben kifejti, 
mi a feladata az államnak és kereskedő-világunknak, 
ha tengeri behozatali kereskedelmünk fejlesztését 
szivükön hordják. A fiumei «Bilancia»-ban olaszul 
is közölt szép, alapos cikkre és meggyőző érveire 
még visszatérünk.

Magyar lobogó alatt az Adrián. Győrök 
Leó neve nem ismeretlen Fiúméban. Sokoldalúsá
gát eddig is bámúltuk. Azt se tudtuk, hogy a ta
nárt, a festőt vagy a tankönyvirót tiszteljük-e benne 
inkább. Most már ezeken kívül tengerészkapitányi 
képességeit is csodáljuk. E minőségében «Magyár- 
lobogó alatt az Adrián-. című egy kötetes illusztrált 
munkában Szinnyei Otrnár mutatja be. Győrök ten
gerpartunkon saját tervei szerint hajót építtetett ma
gának. A hajó (kutter) — fiumeiek véleménye szerint 

nem áll ugyan szilárd lábon, mert árbocai nehéz
kesek, egynéhányszor Szinuvei szerint is közel járt 
a felfordúlás veszedelméhez, de most tulajdonképen 
nem is a Győrök hajóépítő tehetségéről és kapitányi 
képességeiről, hanem inkább a Szinnyei munkájá
ról kell számot adnunk. Szinnyei könyve a mi — 
tengerészeti dolgokkal nem sokat foglalatoskodó — 
irodalmunkban valósággal eseményszámba megy. 
A szerző, a közletlenség hatásával, rendkívül von
zóvá tudja tenni a kietlen partvidéken tett egy havi 
utazást. Elénk figyelő képessége legjelemzőbb tulaj
donságaiban ragadja meg még a futó pillantással 
szemlélt dolgokat is ; a hangulatot mindenütt kiérzi és 
ügyes tollával az olvasóban is fel tudja kelteni. Sze
mélyei iránt annyira meg tudja szivünket nyerni, 
hogy az egyszerű, rövid tengeri útról szóló könyv 
utolsó lapjának olvasása után sóhaj tör ki keblünk
ből ; örülünk, hogy Írónk megszabadúlt a veszélyek
től és sajnáljuk, hogy nem utazik Győrökkel tovább 
Ithakába. Csak egyes aprólékos dolgok rontják az 
egész műnek harmonikus hatását: igy pl. Spalat® 
és Zára históriája egyáltalában nincsenek kellőke- 

' pen feldolgozva, csak egyszerűen idegen testként 
beleillesztve a * Karul* utjának leírásába. A Azíí 
Aladár «Uszkokok»-jából vett históriai adatok már 
szerencsésebben egyeznek a tárggyal. Fiúméról csak 
futólag tesz említést Szinnyei, de a mit mond, ren
desen — hibás. így pl. hogy «a fiaméi régi erődí
téseknek a tőrre civicán kívül már semmi nyoma 
sem látható* (29. 1.); hogy a Giardino pubblico 
vendéglője a legjobb a városban ; hogy Fiúméban 
csak egyszer láttunk cigánybandát s hogy a fiu
meiek fösvénységén múlik, a mért itt nincs állandó 
cigánybanda ; hogy Fiúméban a katonabandát a vá
rosi zenekar pótolja, slb. stb. A könyv Budapesten, 
Kilián bizományában, szép nyomással és illusztrá
ciókkal jelent meg.

Tanáregyesületi közlöny. Az orsz. kö
zépiskolai tanáregyesület közlönyének decemberi fü
zetében egyéb érdekes cikkeken kívül Körösi 
S á n d o r a fiumei áll. főgimnázium egy magyar 
óráját mutatja be. Egyúttal kiterjeszkedik ez intézel- 
magyar nyelvtanításának s a magyar szó Fiúméban 
való elterjedésének egész múltjára és részben jövő
jére is.

Színház. A fiumei városi színház a múlt hé
ten bczárúlt, még pedig a dráma és vígjátékra nézve 

úgy látszik — örökre. Közönségünk egyáltalában 
nem lelkesedik a drámai előadásokért; a nagy és 
fényes színház a legutóbbi stagione alatt szinte kon
gott az ürességtől. A fiumei népnek csak a komoly 
és jóravaló opera kell, de ebben tavaszig aligha lesz 
részünk.

X Hangvorscny. Pccskai Lajos és Cimadori 
Róbert hangversenyére nagyszámú, díszes és taps
ban nem fukarkodó közönség gyűlt össze de- 
czember hó 29-én a zenekedvelők egyletének fé
nyes és szcllős termében. Különös megelégedéssel 
kell konstatálnunk, hogy a hangverseny pontosan 
kezdődött, korán végződött és hogy a művészek 
<'gy darabot sem ismételtek és egy darabbal sem 
toldották meg az eléggé jó! összeválogatott műsort. 
Három olyan dolog ez, a mely városunk hangver
senyein eddigelé éppen nem volt divatban. A kis 
Peeskay, a mióta elhagyta szülővárosát, Fiúmét, hogy 
a budapesti zeneakadémiában folytassa tanulmányait, 
kétségkívül nagyot haladt. Vájjon az igazi művészet
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irányában-e, vagy a középszerűség örvénye felé, azt 
tegnapi játékából még ncin ítélhetjük meg. Két év 
múlva e vitás kérdés talán már eldönthető lesz. 
Sajnálattal értesültünk a módosított programmból, 
hogy Vieuxtemps kitűzött darabja helyett Men- 
delsohn hegedűversenye került a műsorra. Ezen 
remek alkotás teknikus nehézségeit ugyan játszva 
győzte le a fiatal virtuóz, de helyes interpretáczió- 
jára ma még nem érett meg. Cimadori Róbert, úr 
már a meglett művész nyugodt és öntudatos játéká
val gyönyörködtetett bennünket. Olasz tempera
mentum és német pontosság az a két ritkán tár
suló erény, mely előadását, különösen Godard ma- 
zurkájában oly vonzóvá tette.

Egyesületek.
Fiumei tornaegylet. A múlt évek fényes 

sikerein felbuzdulva, az egyesület elhatározta, hogy 
az idei farsangon ismét rendez tánczmulatságot, 
melyet f. hó 14 én fognak megtartani. A rendező 
bizottság máris nagy buzgalmat fejt ki az előkészü
letek megtételében.

Oasino Patriottico. A helybeli polgári kö
rök e legrégibbje és legtekintélyesebbje, a Casino Pa- 
triottico (hazafias kaszinó), mely kétszáznál több tagot 
számlál, január hó 7-én kezdi meg farsangi táncz- 
mulatságait, hol a fiumei közönség szine-java sza- 
kott találkozni. A választmány, ifj. Minach János 
elnök vezetése alatt már minden előkészületet meg
tett hogy az idei farsangi tánczmulatságok a ka
szinó hire-nevéhez méltók legyenek.

A fiumei magyar daloskor legutóbbi fé
nyesen sikerült estélye óta újra munkához látott, 
hogy a tavaszra új és változatos programmal lép
hessen a közönség elé.

Vadásztársaság. — Nimródnak városunk
ban élő utódai talán nem is tudják mindnyájan, 
hogy itt is áldozhatnak Diana istennőnek, vagy ha 
úgy tetszik, akár sz. Hubertusnak is.

A szalonkák a mi vidékünkön át húznak a 
Középtenger vidékei felé; Veglia és Cherso szigete 
a főállomásaik. Néha kora tavasszal, ha északi szél 
késlelteti továbbvonulásukat, rendkívül nagyszám
ban lepik el partjainkat.

A félénk őzike téli időben a horvátországi hó- 
boritotta hegyeken nem találván élelmet, a fiumei 
verőfényes partokra húzódik le, úgy hogy tömeges 
kirándulás alkalmával ritka eset, hogy 2-3 őzet el 
ne ejtenének.

Érdekes tudni, hogy az itteni vadászegylet 
(Circolo fiumano di cacciatori), amelynek alapsza
bályait még csak alig múlt két éve, hogy jóvá hagy
ta a m. kir. belügyiminiszterium, máris oly nagy 
kiterjedésű vadászterület felett rendelkezik, amely 
körülbelül túlhaladja a hat négyszögmértföldet. En
nek fele erdő, egy negyede cserjés s egy negyede 
kopár-dombos és hegyes terület, Fekvése remek 
szép, rendkívül sok változatossággal gyönyörködtet, és 
minden pontról gyönyörű kilátást nyújt ezer szám
ra a tengerre, vagy vadregényes hegyeinkre. Vad 
dolgában is teljesen kielégíti az egylet tagjait, mert 
akinek úgy tetszik s ideje is engedi, hát akár min
den nap is gyakorolhatja magát úgy a futó, mint 
a repülő vad lövésében.

A terület nagysága ellenére is könnyen meg
közelíthetők egyes részei, mert csak az er
dős részbe jutni akarók vannak szekérre utalva, 
mig a többi rész gyalog, hajón — vagy vasúton 
közelíthető meg,

Tilosba jutni még a helyi viszonyokkal tel
jesen ismeretlen egyéneknek sem lehet, mert a va
dászterület nem szétszórt darabokból, hanem egy 
teljesen összefüggő egészből áll. Ha valaki pl. a 
buccarii határból kiindúl, mehet északnyugat 
felé három mér földön túl ; a tengerpartnak bár
mely pontjáról pedig észak- vagy északkelet felé 
két három mérföldnyire, anélkül hogy csak gon
dolnia is kellene idegen, nem a vadászegylet által 
bérelt területre. Az egylet választmánya ugyanis, 
amely nem csap szelet, de annál többet dolgozik, 
úgy intézkedett, hogy a Fiume környékén lévő ösz- 
szes horvát, vagy osztrák községek határait bér
be vette. A ki tehát mulatni akar, s beéri a fogoly- 
lyai, szalonka-, nyúl-, vagy rókával, annak nem 
kell messzire mennie; csakis aki őzhúsra fe
ni a fogát, annak keli már egy héttel előb crősit- 
getni a lábizmait s rendbe hozni az ezen vadász- 
területen nélkülözhettclen bocskort.

W

Városi ügyek,
A városi {képviselőtestületnek múlt hó 23-ára 

hirdetett ülése nem lévén határozatképes, rappresen- 
tanzánk december 29-én újra egybegyült. Az ülés 
napirendjén jobbára csekélyebb fontosságú ügyek 
voltak, melyek csak mérsékelt érdeklődést kelthet
tek. A magisztrátus által különböző címeken kért 
póthitclek minden diskusszió nélkül szavaztattak meg. 
Ez ülésen választották meg a központi választó bi
zottság tagjait is. A titkos ülésben a városi polgár
jogért beérkezett öt folyamotványt intézték el, még 
pedig kedvezően.

Törvényszék.
A lefolyt héten az ünnepek miatt a tárgya

lások szüneteltek.
Törvényszékünk elnökévé a király városunk fiát, 

T h i e r r y Lajos budapesti táblai bírót nevezte 
ki, még pedig kúriai bírói ranggal és jelleggel. A 
városban c kinevezés híre általános örömet keltett.

Z a r c v i c h Antal dr. fiumei kir. törvény- 
széki bíró’ jelenlegi állásában meghagyatván, királyi 
táblai bíróvá neveztetett ki.

Abbázia.
(Saját tudósítónktól.)

De.c. 28.
A karácsonyi ünnepeket régi hagyomány 

szerint aki csak teheti, otthon tölti családja köré
ben ; ezért az abbaziai fürdőélet igazi megélénkülé
sét csak új év utánra várjuk, mikor is az eddigi 
holt szezont a hauie saison fogja felváltani. Holnap 
érkezik- egyelőre talán tiz napi tartózkodásra — 
Stefánia trónörökösnő. kinek jelenléte kétségkívül 
maga után fogja vonzani a magyar és osztrák ma
gas arisztokracia tagjait. Várják egyebek között 
Fesztetich Tasziló grófot, ki a Déli Vasút által 
nagy fényűzéssel épített és berendezett új szállóba 
fog költözni. Általában magyar fürdővendégek ta
lán sohasem keresték fel Abbáziát oly nagy szám
ban mint a jelen évadban. A december hóban ed
dig kiadott kúr-listákból a következő magyar ne
veket böngésszük ki: Pálffi Irma grótnő Szomo- 
lányról, Somssick Adolf gróf és Somssick Teréz 
grófnő Kivadárról, Zichy János gr. Bécsből, Matiássy 
Rudolf alezredes Lőcséről, Apponyi Sándor gróf Len
gyelről, Paulekovich-Kápolna Géza Zágrábból, Baross 
Kálmán Pécsről, Dr. Szabó Albert stb. Az osztrák 
arisztokracia szintén fényes nevekkel van a jegy
zékben képviselve: a toscanai nagyhercegit#, Win
disch-Graetz Rudolf herceg és Windisch-Graetz 
Alexandnna hercegnő, Lichtenberg Lipót báró. 
Attems-G'iWcis grófnő. Konopka bárónő, Krasicky 
János gróf. Komorovsky Gyula gróf, Baideau Ká
roly gróf stb. Az exotikus vendégek közül emlitesre 
méltó Valente I. G. brazíliai követ.

Ez év december 24-éig összesen 1660 sze
mély fordúlt meg az Abbaziai kies üdülőhelyen.

A fürdő vendégeket jelenleg Túri és Tóni Da
nié, a bécsi Ronachet-VFz orfeum ének-duettistái 
mulattatják. Január közepére a bécsi Gavar-féíc 
színtársutat van szerződtetve. Január 5-én lesz a 
Budapesten is igen jól ismert kis Pécskay hegedű
művész hangversenye. Az Abbáziában üdülést és 
gyógyulást, verőfényes meleget kereső vendégeket 
azonban mind ennél jobban fogja érdekelni az idő- 
iárás. Erről csak örvendetesét mondhatunk. E hó
ban a déli órában észlelt maximum (december 17- 
én) 14° volt, míg a minimum (dec. 25-én) még 
elérte a + 3°-ot. Biztosan remélhető, hogy január
ban a hőmérsékleti viszonyok ngyanily kedvezők 
lesznek.

A
Dühöngő bóra és ragyogó napsugár viaskod

tak egymással az egész héten át. Az idegent még 
csalódásba ejtheti a fiumei derült kék ég és erős 
napfény; a tenger csillogása s a száraz, poros út 
elhitetik vele, hogy most könnyű őszi kabátját kell 
felöltenic, de a benszülöttek vagy betörzsökö- 
södöttek prémes téli kabátba burkolódzva sietnek 
végig az utczákon s csak kevesen álldogálnak az 
Adamich-tér kávéházai vagy a Corossacz bankháza

előtt. Mostanában már nálunk is mindjobban terjed 
a fűtött szoba szokása, a mi annál dicséretremél- 
tóbb dolog, mivel épületeink sehogy sem záródó 
ablakai és ajtai tág teret nyitnak a kísérletezésnek, 

így köszöntött be a béke és szeretet ünnepe,
a kisded népség által várva várt szent este.

A fiumei árvaházakban és kisdedóvó intézetek
ben is felállították a karácsonyfát. Kormányzónk 
nemcsszivű neje, gr. Batthyány Lajosné mindenütt 
jelen volt gazdag ajándékaival és személyesen is, 
hogy a kisdedek boldogságában a legtisztább öröm
nek részesévé tegyen.

Az elmúlt hétről igy csak jót és kellemest 
mondhatunk. Még csak újabb tengeri katasztrófa 
hírével sem izgathatjuk olvasóink kíváncsiságát. A 
Stefánia a tenger fenekén nyugszik, az Agathe a 
Sz.-Margit zátonyon áll rendületlenül. A kedvezőt
len időjárás, a viharos tenger s a felszabadítás kí
sérletei nagyon megrongálták szegény Agathét. Úgy 
látszik, soha sem fog többé talpra állani. De azért 
Olaszország kék ege alá vágyó turistáink bátran 
megválthatják Budapesten az Anconáig szóló jegyet: 
az államvasutak igazgatóséiga gondoskodott róla, 
hogy az Agathe útját egyelőre a Lloyd-társulatnak 
egyik nagyobb és kényelmes hajója végezze s így 
a közlekedés fennakadás nélkül folytatódjék addig 
is, míg a zágrábi Schwarz-féíc ezég új hajóról gon
doskodik.

Sokan kérdik tőlünk : Mi az oka annak, hogy 
mostanában ily rövid idő alatt két hajónk járt sze
rencsétlenül, míg azelőtt magyar hajóval soha sem 
történt nagyobb baj ?

Erre csak azt válaszoljuk, hogy míg tenger
járó hajóink nem voltak, addig katasztrófákról se 
tehetett szó. Az egyszeri czigány is azt mondta: 
«Annak pusztúl, a kinek van.*

Táviratok.
Becs, decz. 30. Wekerle ma délelőtt 

Károly Lajos, Albrecht, Vilmos és Rainer 
főherczegektől magánkihallgatásokon fogad
tatott.

Paris, decz. 30. ASiécle szerint Freycinet 
hadügyminiszter januárban állásától s a po
litikától visszavonul. A panamabizottság meg
állapította, hogy a társaság a lapok fő- 
szerkesztői és kiadói közt hét millió fran
kot osztott szét.

Budapest, decz. 30. A tengeri magán
jogot előkészítő hármas bizottság (Manoj- 
lovits Emil kúriai tanácselnök, dr. Nagy 
Ferencz egyet, tanár, Batthyány fiumei kép
viselő) elhatározta, hogy a külföldi törvé
nyek egyikéhez sem köti magát, de leg
inkább tekintettel lesz a német birodalmi 
és olasz tengeri magánjogra. A javaslat szö
vegezésével dr. Nagy Ferencz legközelebb 
elkészül.

Különfélék,
Fiume 1893. dec. 30.

Fiume s a magy.-horv. tengerpart kir. kormány
zója fogai minden kedden, csütörtökön és szombaton d. u. 
2-4.

Batthyány Lajos grófné, szül. Andrássy 
Ilona grófnő, kir. kormányzónk neje, minden csütörtö
kön d. u. 2—4-ig fogad.

Helyi gőzösök- /'*'untéból: naponként d. 0. 10 6. 
Volosca, Abbázia. lka és Lovránába; d. u. 2 ó. u. a.; 
d. u. 3 ó. Abbáziába. — lkából naponkint <1. e. 7 ó. Lov- 
rana, Abbázia, Volosca és Fiumébe. — Locránából: napon
ként d. c. 'R12 ó. Abbázia. Volosca és Fiumébe. — Abbá
ziából’. naponként d. u. 5 ó. Fiu:::ébc.

Kaszinó estélye január 7-én.

Lapunk első száma, adminisztracio- 
nális okokból már december 30.-áu hagyja 
el a sajtót.

Stefánia trónerökösnö múlt hó 29- én reg
gel Haucr báró kamarás és Chotek grófnő udvar
hölgye társaságában Abbáziába érkezett s a Villa 
Amaliá-fxxc. szállott meg. A fönséges vendég meg
érkezése jelzi a hanté saison kezdetet.
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József főherceg ö fensége mint értesü
lünk, e hó 4-én vagy 5-én családj val együtt Fiú
méba érkezik, hogy itt töltse az egész téli évszakot.

Újévi üdvözlet. Kormányzónk a hely
beli hatóságok fejeinek újévi üdvözletét 
január l.-jón <1. e. 11 órakor fogadja.

A kormányzó né ő méltósága ma este pár 
napra elutazik, hogy Szilveszter estéjét édes any
jánál, özv. Amtrássy Gyula grófnénál töltse.

Ciotta Jánost, Fiume podcsztáját, a magy. 
kereskedelmi miniszter az Adria m. kir. tengeri gőz
hajózási részvénytársaság igazgatósági tagjává ne
vezte ki.

Személyi hirek. Szalay Imre, Lat ino
vi ts Ernő és Vámosi Jenő orsz. képviselők f. 
hó 28-án, szalonka vadászat céljából városunkba ér
keztek és Mailé M a r z i a 1 e lovag kíséretében még 
aznap Veglia szigetére keltek át.

Peíchl József lovag, az Adria hajózási igaz
gatója a hó végén búcsúzik az Adriától, hogy a 
trieszti IJoyd-társaság szolgálatába lépjen át.

Kormányzói ebéd. December 28.-án esti 
6 órakor szükebbkörü ebéd volt kir. kormányzónk
nál. Hivatalosak voltak: Meynier 1 Ienrik, keresk. 
kam. elnöke; Zmajic brnő; Kvassay min. tanácsos 
és neje; Urményi Bernát és neje ; Catti György 
dr. és neje; Meynier Károly és neje; Pittner Hcktor, 
a Lloyd képviselője és neje; Buschc br. és neje; 
Halbhuber br.; Centurionc Károly márki; Thierry 
Henrik; Pancera István; Zmajic Iván br. ; Wim- 
mersperg Frigyes br.

Fiume egészségi állapota. Pillepich A. 
dr. városi főorvos jelentése szerint Fiume egészségi 
viszonyai a múlt év november havában jelentékenyen 
megjavultak; 112 születéssel csak 57 haláleset ál
lott szemben. A halálozás aránya 2i°/oo volt : oly 
kedvező arány, minőt alig találunk bellöldi váro
saink akármelyikében.

Az „Adria11 legújabb gőzöse, a Zrínyi, 
m. hó 27-én érkezett kikötőnkbe. Az új hajó An
gliában, North-Shieldsben épült, 963 tonnatartalom- 
wal. Személyzete, Poschich kapitány parancsnok- | 
sága alatt, huszonhárom főből á!'.

A fiumei úszó dock és hí jóépitó mti- | 
hely kérdésében, mely elsőrendű fontossággal 
bír tengerészetünk tovább fejlődésére nézve, — 
mint értesülünk — a kér. miniszter tegnapra tar
totta fenn magának' a végleges döntést. 1 Iir szerint 
a Howald kiéli hajógyárossai összeköttetésben álló 
fiumei konzorcium javaslata fogadtatott el.

A fiumei tengerész segélyzö alap (Pio 
fondo) központi bizottsága még múlt hó 5-én tar
tott közgyűlésén azon elvi határozatot hozta, hogy 
az eddig kizárólag állampapírokban elhelyezett se
gélyalap egy részét házépítésbe fekteti s az erre 
vonatkozó tervvázlatok elkészítésével Zamattio mér
nök öt bízta meg, ki most e munkával már elkészült 
s a vázlatokat benyújtotta. Az uj házat a Corsia 
Deák és Via Molini sarkán levő városi takarékpénz
tári telkeken tervezik fölépíteni.

Uj magyar állampolgár. A fiumei papír
gyár cgyil< tulajdonosa, Meynier Károly György, 
Ciotta podeszta vejc, magyar honpolgárrá lett s ez 
alkalomból a fiumei gyermek-menedékhely igazga
tóságához 100 frt. adományt juttatott.

Tisztviselőtelep. Baccich Henrik, sussáki 
polgármester, a villája fölött levő térségen-tisztviselő 
családok részére kis kerttel és udvarral bíró, egy
mástól különálló villákat szándékozik építeni. A fel
tételek olyanok lesznek, hogy körülbelül 30 évi 
mérsékelt házbérfizetés után a villa az illetőnek tu
lajdonába megy át. Az építkezést kora tavasszal 
kezdik meg.

Tisztviselők fizetésszabályozása. Öröm
mel értesülünk a fővárosi lapokból, hogy a kikötő
városi törvényszéki bírák évi 400 frt. külön pótlék
ban fognak részesülni, ép úgy mint a fővárosbeliek. 
Reméljük, hogy ezt az elvet a kikötővárosbeli összes 
állami tisztviselőkre és alkalmazottakra ki fogja mon
dani kormányunk, a mint azt tisztviselőink bead
ványaikban ismételten kérelmezték. A főbb kikö
tővárosokat mindenütt egyranguaknak tekintik a 
fővárossal; nálunk pedig annál inkább követni kell 
ezt az elvet, mivel egyetlen kikötővárosunkban az 
anyahazaiaktól teljesen elütő viszonyok uralkodnak, 
úgy hogy az áthelyezés és előléptetés lehetősége, kü
lönösen az oly állásokban, hol a magyar nyelv tu
dása mellett az olasz is szükséges, teljesen ki van zárva.
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A fiumei önkéntes tűzoltók január 2.-án 
ünnepük testületileg 7000-ik éjjeli őrszolgálatukat.

Hímen-hír. Ctsókui Adolf, a fiumei hitelbank tiszt
viselője m. hó 1.3 1Í11 jegyet váltott Breyer Irma k. a. Bro- 
yer Kálmán keszthelyi kereskedő leányával.

Dr. Szigeti Márton abbaziai (nyáron glei- 
chenbergi) fürdőorvos, specialista gége- és mellba- 
jokra. Lakik Abbáziában, a Bazár épületében. Ren
delő órák d. e. 10-11, d. u. 3-4.

Gizela-egyesület. Felhívjuk olvasóink közül 
kivált a leányokkal megáldott családapák figyel
mét a «Gizela-egylet»-re vonatkozó hirdetésünkre.

TreveS tyukszemoperatőrt ajánljuk az érdek
lődőknek. Lakik : Via dél Fosso, a mentőtársulat 
helyiségében.

A fiumei népoktatás.
(Hivatalos jelentés alapján).

Régóta bevett és bizonyára csak helyeselhető 
szokása a sajtónak, hogy a kir. tanfelügyelőségek 
évi jelentéseiből a nagy közönséget is érdeklő ada
tokat időszakonként közzé teszi. Kettős érdekkel 
bírnak ez adatok a nemzetiségi vidékeken, hol a 
népoktatási tanügy állapota egyszersmind a magyar 
állameszme térfoglalásának leginkább megbízható 
mértéke. Városunk tanügyi viszonyai pedig Fiume 
sajátságos és sok tekintetben kiváltságos helyze
ténél fogva túlzás nélkül országos érdeküeknek 
mondhatók.

Nem annyira fiumei mint egyéb honfitársaink 
tájékoztatása czéljából előre kell bocsátanunk nemit 
a magyar tengerpart népoktatási tanügyének ál
lapotáról általában.

A helybeli népoktatási intézetek jellegükre 
nézve államiak, községiek, magán engedélyezettek 
és egyesületiek. Az összes iskolák felett a törvények 
és a városi statútum értelmében ugyan a vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter gyakorolja a fő- 
felügyelet. de a községi intézetekre nézve az állam 
ellenőrző jogának gyakorlása a mindenkori királyi 
kormányzónak hagyományossá vált iskolalátogatá
saira szorítkozik. A községi intézetek valóságos el
lenőrzője a városi iskolaszék (consiglio scolastico 
comunale). Ennek a jelentései és javaslatai alapján 
hozza meg határozatait iskolai ügyekben a városi 
képviselő testület (rappresentanza) melynek végre
hajtó orgánuma a városi tanács (magistrato civico/

A közoktatási kormánynak van ugyan ellen
őrző közege a fiumei helyettes tanfelügyelő szemé
lyében, ki, a mint ez már címéből is kitűnik, nincs 
ez állásra kinevezve, hanem csak megbízva a tan- 
felügyelői teendőkkel ; felügyeletet tényleg csak az 
állami népoktatási tanintézetek felett gyakorol, no
ha kötelességei közé tartozik, a közoktatási kor- 

1 mányt az összes fiumei népoktatási intézetek álla
potául évenkint egyszer informálni. —- E célból a 
községi iskolákra vonatkozó adatokat nem közve- 
tetleniil a városi iskolaszéktől szerzi be, hanem köz
vetve a kir. kormányzó utján ki az illető adatok 
beszolgáltatására a városi hatóságot felkéri és a hoz
zá fölterjesztett statisztikai kimutatásokat megfelelő 
további eljárás végett a helyettes tanfelügyelőkhöz 
leküldi.

Hogy miért helyettes ez a megbízott tisztviselő, 
annak három egyaránt elfogadható magyarázata 
van. Minthogy a kir. kormányzó hatalma és be
folyása a kir. törvényszék kitételével minden álla
mi hivatalra kiterjed, ő tekintendő a közigazga
tás valamennyi ágában a legelső képviselőnek. Ő 
a teje a királyi kormányzóságnak ő az elnöke 
a tengerészeti hatóságnak; ő az elnöke a meg- 
felebbezett adóügyek elintézésében szervezett állan
dó bizottságnak ; ő a főigazgatója a helybeli állami 
főgimnáziumnak, tehát ő a valóságos kir. tanfelü
gyelő is, az ügyvitellel megbízott főgimnáziunii i- 
gazgató csak helyettesíti. Helyettes a fiumei tanfel
ügyelő talán azért is, mert hatásköre csak Fiume 
városára sőt, a mint láttuk, a városnak csak álla
mi népoktatási intézeteire terjed ki.

Helyettes e tisztviselő azonban leginkább a 
hivatalos összeférhetlenség szempontjából, mert a 
mint már fentebb érintettük, 1884. óta a fiumei 
ni. kir. állami főgimnázium mindenkori igazgatója 
van megbizva a tanfelügyelői teendőkkel; már pe
dig világos, hogy valaki kir. főgimnáziumi igazgató 
és kir. tanfelügyelő egy személyben nem lehet. — 

(Folytatása körotkezik.) Jf.

Közgazdasági tudósítások.
A franczia hajózás díjazására vonatkozó 

törvény, melyet 1881 óta már két ízben meghosz- 
szabbítottak, most újabban 1893 julius 31-ig marad

j érvényben. Ezután egy új javaslat fog a parlament 
1 elé kerülni, melynek főbb határozmányai a követke

zők: a hajóépitésre valamint a hajózásra vonatkozó 
jutalmazások változatlanul megmai adnak, csak a ha- 
jóépités jutalom-díjtételei változnak némileg; ez ugyan
is a hajóépités anyagának vámtételétől függ. Ezen 
változás folytéin az állam által adott dijak nehány

' millióval fognak emelkedni. A másik lényeges válto
zás azon vámilleték megállapítása, melyet az egyes 
kereskedelmi kamarák szedhetnek azon hajóktól, 
melyek az illető kamarák kikötőiben megfordulnak. 
Ez a vám a tonnatartalomtól függ, és csak az illető 
kikötők bizonyos munkálataira fordítható. Az uj 
törvény érvénye 1 o esztendőre fog kiterjedni.

Lisztforgalom vasúton. Magyar lisztbeho
zatalunk vasúton Fiumébe és Triesztbe a lefolyt év 

í utolsó hónapjaiban ismét élénk lendületnek indult, 
mely körülmény határozottan a magyar lisztnek 

i keresettsége mellett tanúskodik. A nov. havi for- 
| galmi kimutatás szerint érkezett ugyanis a jelzett 

hónapban Fiumébe 78340 mm., Triesztbe 10199^4 
mm. magyar liszt. E behozatal az egyes hazai piaczok
szerint a következőkép oszlik meg :

A fiumei behozatalnál: Budapest 5514(5 q., D-broczen 
4034 q., Barcs 1738, N.-Kikinda 1708, Vrpoljo ,708, Czeg- 
léd 1515, Arad 1413, Szögöd 1412. Losoncz lilS, Eszék 
1009, Temesvár 1006, Brod 1001, Vukovár 700, N.-Várad 
(503, Miskolc/ 402, Újvidék 300. Tapolc.za 201, M.-Vásárhely 
200, Lúgos 103, Velenczo 102, V.-Kula '02, Hatvan 102 
Sziszek 102, Detta 102, Zágráb 101, Dugarosza 101.

J trieszti behozatalnál: Budapest 5458’4 q., Barcs 
13 IS, N.-Kikinda 510, Szeged 510 (5, Temesvár 1202, Brod 
30(5, Velencza 865.

A fiumei borpiae.
Saját tudósítónktól.

Fiume az uj borvámtarifa életbeléptetése alkal
mával csak igen kevés régi dalin ítbor készlettel állott 
még aíorga'om piaczém. Azonban az óriási kereslet 
folytán még a lefolyt nyár vég-m 1891-ik évi termés
ből származó olasz fehér és vörös borokban, nov. hóig 
eltartó élénk kereskedés fejlődött. Az árak a régi vö
rös boroknál általában hektoliterenként 8 és 14 frt. 
sillernél 9 és 12 frt. fehér boroknál pedig 12 és 17 
Irt között ingadoztak, természetesen vám nélkül.

Már október hé) közepe tíján érkeztek meg 
az uj dalmát és olasz borok első küldeményei.. Dal
mácia termése nem felelt meg a várakozásnak, a 
mennyiben az első rangú termelő helyek mind mi
nőség, mind pedig mennyiség tekintetében hátra 
maradtak. Minőségre nézve különösen Spalato kör
nyékén, a Poica mellékén és a félszigeten mutatko
zott hanyatlás, a hol a peronoszpora és a gyakori 
időváltozások káros hatása alatt szenvedtek a ter
melő helyek, míg Lissa meglehetős jó minőség 
mellett, a múlt évi szüret eredményéhez viszonyítva 
mennyiség tekintetében csak felannyit termelt. A 
föérdeklődés a világos siller borok iránt nyilvánult, 
melyek belföldi és spalatói kereskedők által jé) áron 
vásároltattak össze ; a vörös borok iránt igen lanyha 
volt az érdeklődés, míg a fehér borok magas áraik 
dacára jé) keletnek örvendtek, de csak addig, míg 
az uj olasz borok meg nem jelentek* A kereske
dők által kimustrált sillerborok állítólag ma már 
nagyobbára cl vannak helyezve, mivel az 11. n. 
bárkatulajdonosok, kik ilynemű spekulációkkal 
foglalkoznak, majd minden kapható bort mi
nőségre való tekintet nélkül összevásároltak és Fiú
méban belföldi kereskedőknek eladták.

Az uj olasz borok érkezése magára vonta a 
vevők érdeklődését és figyelmét. A minőség nem 
oly jő ugyan mint a múlt évi, hanem ezzel szem
ben az idei szüret bőséges eredménye alá szállította 
az árakat, mely körülmény Fiúméban is nyilvánult 
az áralakulásnál. Olasz vörös] borokban nem volt 
oly nagy kereslet mint az óriási mennyiségben 
piaczra hozott fehérborokban, melyek közül a sici- 
liaik fölött, olcsósága s különös hasznavehetősége 
miatt előnyt adtak az apuliai termésnek. Fehér bo
rok iránt oly nagy volt az érdeklődés, hogy a fiu
mei készletek rövid idő alatt tetemesen megfogytak. 
Minthogy azonban a fehér borok készlete Olaszor
szágban is csekély, a fiumei árak valószínűleg az 
olaszországi hausse-al arányosan fognak emelkedni.

Jelenleg még az árak nem érzik c hatást és 
a jó fehér apuliai származású borokat 12 írttól 15 
írtig, a vörösközép borokat 7 írttól 12 írtig és a 
kitűnő minőségű vörös borokat 13 írttól 16 írtig 
jegyzik, vám - és helyi költségek nélkül (melyek a ta- 
rasulyhoz arányitva átlag 4-8o - 5 frtot tesznek 
hektoliterként). Siciliai fehér borok ára, vám nélkü
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13 frtól 15 írtig, feketccoupagc borok pedig vám 
nélkül: 12 írttól ló írtig, ez utóbbiak azonban az 
olcsó dalmát coupagc borokhoz arányitva, semmi
nemű előnyt nem nyújtanak.

A kitűnő minőségű dalmát fehér borokat 18 
írttal jegyzik; olcsóbbak a vörösborok, melyek .kö
zül a jó minőségűek a piaczi költségeket leszámítva 
13—15 írtért, coupageíajták pedig 14—17 írtért 
kaphatók. A mint a Dalmáciából érkező hírek jelen
tik, az árak emelkedése előbb utóbb várható, mivel 
Németország számára tetemes megrendelések je
gyeztettek elő. Kitűnő siller borok 17—18 írtjával 
alig kaphatók, mivel az eladók bajosan pótolható 
kis készleteiken, rendes vevőik kárára nem akarnak 
túladni.

Az idegen vevők, kik eddig tömegesen érkez
tek piacunkra, a beállott innepek miatt némileg 
megfogytak, azonban korántsem maradtak' el vég
kép ; és meglehetős sok selejtes bort vásárolnak 
dircct a bárkaspeculánsoktól. Az erre vonatkozó 
árak mindenemü ellenőrzésen kívül esnek, már azon 
oknál fogva is, mivel a bárkarakomány származási 
helye ismeretlen s ki nem fürkészhető; legnagyobb 
része, mint már fentebb említők, vagy olcsón össze
vásárolt skartborokból áll, vagy pedig peronospo- 
rás vidékekről származik. Minthogy ezeknek a ren
des forgalom hasznát nem veszi, a termelők annál 
inkább kényszerítve vannak ezen borokat, ha mind
járt veszteség mellett is eladni.

Ott a hol a borokat azonnal átadják a fogyasz
tásnak, az olcsó ár a minőségkoczkázattal kiegyen
lítődik; igen sajnos azonban az a körülmény, hogy 
sok vevő azon jó hiszemben fedi készletét, hogy 
egésséges tartható borokat vásárolt, és azok elrom
lásánál rendesen a legsúlyosabb vádakkal illeti a 
déli vidékekről származó borokat; e vádak azonban 
nem felelnek meg a valóságnak, mert épp a dal
mát borok, feltéve hogy a borok egésséges vidékről 
származtak, éveken át tarthatók.

Az itteni nagyszámú ügynökök az idegen ve
vőket már érkezésüknél meglesik, és jog szerinti 
áldozataiknak tekintik; s azon hiszemben ringatják 
őket, hogy a sajkákban a bort direkt a termelőtől 
veszik. Ezen állítás képtelensége kézzel fogható, 
mert a bortermelőknek alig lesz idejük, hogy hó
napokon át a sajkákon vesztegeljenek s ha már 
bárkájuk van, nem hagyhatják azt a többi évsza
kokban használatlanéi heverni.

Szükséges tehát annak hangsúlyozása, hogy 
az összes bárkások vagy maguk spekulánsok, vagy 
pedig spekulánsok ügynökei, kik nagyon jól értik 
a maguk hasznát. Olaszországból újólag is érkezett 
több vitorlás hajó borral, melyek azonban aránylag 
csekély üzletet csináltak.

Karácsonyi halpiacz.
1892. deczember 19—24-ig.

Szerkesztői üzenetek.
Több dulgozót  ár fiunknak. Nngy kézirathalmnzunk kö

vetkeztében csak a jövő számokban ejthetjük sorát. — Au
rora. Költeménye nagyon sok hibában leledzik. Legfőbb 
baja, hogy nincs benne poézis. — Oz. S. Budapest. Saj
náljuk, de nem élünk vele. — Signora Bpest. Köszönjük 
szives érdeklődését. íme itt az első szám ; csak aztán áll
jon a szavának. Nemo. Köszönjük, felhasználjuk. H. Fiu
me. Azon már nem segíthetünk. A lapnak egyöntetűnek 
kell lenni s igy minden közleménynek, mely alá írója nem 
jegyzi oda nevét, még nyelvezet tekintetében is alkalmaz
kodnia kell lap szelleméhez és irányához ; ha pedig nem 
alkalmazkodik, akkor vagy féli etesszük, vagy meggyalul
juk.

Felelős szerkesztő: Körösi Sándor.
Nyomatott Battura P. nyomdájában Fiúméban.
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a nagyéremmel kitüntetett

Rozsólis és legfino 
mabb Marascliino

„Excelsior" gyára
Zárában.

A montenegrói fejedelem Ó Fen
ségének udvari Hzúllitójit,

G tl-rt

£ >0 IffiSBiSSKMSsBSa

Magyar királyi teggarha- Tgf józási részvénytársaság.

1893. január /tavában az alant, felsorolt, első osztályú gőzhajók (vagy 
más póthajók) fognak Fiume s a nyugoteuropai és amerikai kikötők között 
közlekedni, hacsak rósz időjárás vagy előro nem látható körülmények a 
meneteket meg nem akadályozzák:
Fiume

Minőség Mennyiség Ár
kgr.-okban fit kr.

Szardellina (Sardellina)................................ 1000 — 12
Tűhal (Aglu).................................................... 500 — 40
Csőrös csuka (Agoni)........................................000 — 40
Arboro durbincs (Arbori)....................................600 — 40
Csillagvizsgáló (Bocca in cao)........................ 00 ■— 40
Lapos rákok (Baraccole).................................... 100 — 04
Macska és kutya-czápa ^Can c gatto) .... 100 — 40
Kalmar (Calaniaio)........................................ 800 — 40
Korongos halak (Guatto)...................................... 20 — 40
Foltos szkomber (Lanzarda)............................. 20 — 40
Menola (Menola)...............................  200 — 40
Nagy Bzemfl durbincs (Occhiada)....................150 — 40
Tüskés rója (Rasa) ............................................ 400 ■— 40
Ördög (Rospo).................................................... 50 — 40
Mérges sórkányhal (Ragno)............................ 20 — 40
Csikós durbincs (Salpa)................................ 60 — 40
Puha makár (tíuro)........................................ 20 — 40
Szardella (Sardella)........................................ 50 ■— 40
Nagy rója (Stramazzo).................................... 30 — 40
Kisebb tőkehal (Moli)........................................100 — 50
Nagyobb „ (A/erluzzo Asinello) .... 100 — 50
Szardon (Sardone) ........................................ 20 — 50
\ekete^S^ sárkányhalak (Scarpena)................ 50 — 50

Csevolo (mugil) (Cevolo).................................... 100 — G0
Sz, Péter hala (Sanpiero)............................ 20 — 60
Csikós szkomber (Scombro) ........................ 60 — 60
Kis tentahal (Sapoline) . . . . •................ 50 — 60
Tengeri fogas (Denlale)........................................ 100 — 80
Tengeri angolna (Grongo)............................ 300 — 80
Arany durbincs (Orada)................................ 50 — 80
Rombhal (Rornbo)............................................ 20 -- 80
Szakálas barbon (Barbone)................................ 100 1 - -
Tengeri süllő (Branzino).................................... 100 1 —
Nyelvhal (Sfoglic)................................................100 1 —
Tinhal (Tonno)................................................ 30 1 —
Csemege rák (Scampi) . •............................ 50 1 50
Vegyes................................................................ 400 — 20
Két darab delfin................................................ — — —
Közönséges angolna (Bisatti)........................ 1600 — 90

Az utolsó két nap alatt a halak ára 26—3O’/o-kal
növekedett. A csemegr rák 100’/., utolsó napon nem volt 
kapható.

Hull, Newcastle °/T
Triest, Bari, Messina, Nápoly, Ge

nus, Nizza, Marseille
Liverpool
Bari, Messina, Catania, Malta Tunis 
Tanger*) Bordeaux 
Antwerpen,
London
Triest, Bari Messina, Nápoly, Ge- 

nua, Nizza, Marseille
Rouen
Hull, Newcastle o/T
New-York
Triest, Bari, Messina, Nápoly, Gc- 

nua, Nizza, Marseillo
Algier,*) Glasgow
Liverpool
Barcelona**)
London
Triest, Bari, Messina, Nápoly, 

Genua, Nizza, Marseillo
> Hamburg, Rotterdam,

Marseille, Genua, Nápoly, Mes
sina, Bari Fiume, Triest

Liverpool Triest, Fiume
Marseille, Genua, Nápoiy, Mes

sina. Bari Fiume, Triest
Hull, Newcastle o/T Triest, Fiume
Hamburg, Antwerpen > »
Tunis, Malta, Catania, Mes

sina, Bari Fiume, Triest
Liverpool Triest. Fiume
Rio de Janeiro. Santos > »
Marseille, Genua, Nápoly, Mes

sina, Bari Fiume, Triest
Glasgow Triest, Fiume
Leith > >
Hamburg, Antwerpen V fl
Rouen JJ w
Cardiff Pola
London Triest, Fiume
Bordeaux » »
Marseille, Genua, Nápoly, Mes

sina, Bari Fiume, Triest

Gőzös
.Palermo*

1893

»Carola«
»Aleppo« (Cunard Line) 
»Buda«
,Zichy*
„ i'ibor*
„Zaire*

< Adria*
„Mátyás király*
»Bassano„
„Scotia* (Anchor Linc)

»Árpád*
»Szent László*
„Saragossa* (Cunard Line)

Január
1—10

5
5—15

10
10—20
10—20
10—20

12
15—25
15—25
15—25

19
21—31
21-31

»Andrássy« 25
„Durbam* 21—31

„Szápáry* 26
»Hellas* 26/1—6/11

»Árpád* 7
„Saragossa8 (Cunard Line.) 1 — 10

»Szápáry« 14
»Mourino* 10—20
„Venezia* 10—20

»Buda« 17
„Tarifa* (Cunard Line) 15—25
„Szent István* 15—25

„Cnrola* 21
• Baross*
„Báthori*
»Sparta»
»Tisza«
> Rákóczi*
»Sultana*
»Zrínyi*

»Adria* 28

♦) Ha a gőzös indulása előtt 8 nappal Algier vagy Tanger kikötőben rakományok be nem jelen
tettek, az igazgatóság fenntartja magának a jogot e kikötőt nem érinteni.

•♦) A gőzös Barcellonán kívül még egy másik spanyol földközi tengeri kikötőt, esetleg Cadixot. 
fogja érinteni. ,

A már életbe léptetett vagy még alkalmazandó vesztegzári intézkedések következteben történ
hető járat elmaradásáért, vagy a fentemlített gőzösök későbbi indulásáért 1 társaság felelősséget 
nem vállal.

FIUME, 1892. december hóban.

21--31
21--31
21--31
21--31
21--31
21--31
21--31



8 •MAGYAR TENGERPART 1893. január 1.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Az egyedül valódi +

Csoda-Balzsam ♦
készíttetik és kapható kizá
rólag a „Védangyal*-hoi czim- 
zett gyógyszertárban Thierry 
Adolf Pregrada (Horvátor
szág).

Minden egyes ftvegecske egy 
vörös czimkórel van ellátva 
— egy használati utasításba 
göngyölve és egy fémlemezzel 
lezárva melyen „Thierry Adoif 
gyógyszertára a9Védangyal* 
hoz Pregrada, van reányomva.
-- Minden más balzsam me
lyen ismertető jelek nincse
nek, nem a valódi, de után
zatok, s ezek káros hatású al
katrészokot tartalmaznak mint 
Alvó stb. A hol nincs raktár 
az én valódi balzsamomnak

— szivoskedjenek egyenesen tőlem rendelni a »Véd. 
angyal gyógyszertár* Thierry A. Pregradán, Ro- 
hitson — savanyu kút közelében.

Beküldése csak is utánvéttel vagy, az összeg elő
zetes beküldése mellett, történik. — Ára postadijjal 
csomagolás és szállítólevél: ,

12 kis vagy fi kettős üveg 1 frt 8fi kr. 
fiO w „ 30 , , 6 , 08 ,

Bosznia és Herczegovinába 2.70 kr. illetve 7 frt.
Legidősb, legjobb és kiváló, mind a mellett jutányos 
általános — népies, házi és gyógyszer majdnem min- 
deii betegség ellen külsőleg és belsőleg. Hamisítók 
és utánzók — szabadalmi törvény értelmében iildöz- 
tetnek. valamint az azokat árusítók is. — A k. tör
vényszék szakférfiúi oda nyilatkoztak, hogy az én 
készítményem vizsgálat alapján (Zl. 5782—B. fil08.) 
semmiféle tiltott és az egészségnek ártalmas alkat
részeket nem tartalmaz. A bel- és külföldi gyógy
szertárak közzététele fólévenkint történik a lwl rak

tár van.

Thierry Adolf
gyógyszerész a „Vcdangyal“-hoz Pregradán

Rohitsch savanyu kút mellett. 0

Eladó leányok kiházasitására alakult g

GIZELA-EGYLET g
GIZELAFÖHERCZEGASSZONY g

ö császári és királyi fenségo védnöksége alatt. g
BÉCSBEN. g

(Álaplttatutt 1SG9. évben). Ő

Fiumei különlegesség!

Feruglio Antal

A párizsi, budapesti, brüszeli székesfehérvári, trieszti stb. kiállítá
sokon kitüntetett éks^es’gyár.

---------  DiszeH ----------

MORETTI ÉKSZEREK
(szcrecsenyfcj aranyban, ezüstben változatos díszítésben) 

csal- □r’IvLXxxó'fcc-aa..
GIGANTE A. - Piazza dél Duomo-

AZ ECTLET YAGY0N1 ÁLLÁSA 1891. ÉY1 NOVEMBER HÓ 1-ÉN
Bizt. töke o. é. frt

13.500.000.
A tiszteletbeli tagok járulékai 1889. évi deczember 

hó végével:

34,310 frt. o. é.
$í Az összeB tiszta nyereség a tagok' sajátja és 

mint osztalék évenkint kifizettetik.
Kifizetett osztalék-töke az 1800. évi deczember 31. 

mérleg s'érint
o. é. frt 45,879 85 kr.

A lefolyt 8 évben a jogosítottak között osztalék fe
jében átlagosan az évi dij 20,/n*7# a fizettetott ki.

Ak 1100. osztalék az évi dij 20°/’-át tette ki. 

Kormány-biztos í
MUCKJÁNOS

és kir. osztálytanácsos a cs. és kir. belügyrni-

888
8
8o
8
8
8

CB.
niszleriumbau.

Elnökség :
Fenséges THURN és TAXIS EGON herczeg

a magyar Főiendiház örökös t»gja.
JÓKAI MÓR

országgyűlési képviselő.
—— Nmlt. ESCH KÁROLY =

cb. éa kir; altábornagy.

Vezérigazgató;
MARÉK ARNOLD

Újonnan berendezett díszes papír-rajz és festőszer 
kereskedésében

Piazza Adamich 528 szám alatt

kereskedelmi könyvek, hivatalos nyomtatványok, levél papírok, iró-rajz és 
vizfestészeti szerek, olaj festékek és olaj festészeti szerek továbbá kép
rámák, képes könyvek, érdekes és tanulságos gyermek játékok, diszmű 
tárgyak stb. stb. dús választékban és jutányos árakon kaphatók. Azon- 

$S kiviil bármily vonalzott könyvekre, papírokra, névjegyekre stb. eszközölt meg- 
íj i rendelések a legpontosabban és jutányos áron teljesittetnek. 1.4

ixxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Derencin Antal
lesték és sózott hús üzlete hajók /elszerelésére.

Több tengeri gőzhajó társaság szállítója.

Késs olajfestók: Főtt lenolaj eredeti hordókban. ... , 32 ,
« » „ edényekben . . , , 34 ,

Firnajsz (máz), külföldi és hazai, nagy választékban.

Angol miniuns peralakbaa...............100 kg. 25 frt.
Ultramarinkék.................................. f , 4& ,
Szikkasztó..........................................t » Gí> ,
Szurok dézsában (nettó per sporcs) . , , 5 ,

> hordóban (1O’/C taraj .... , 4.S0
Biack remis 3®7, tara).................. , , 10 ,

. közönséges i30‘/» taraj . . . „ # 4 ,
Folyós növényi kátrány I. oszt. (30*/. t.) , , IS ,

8 8 y • . V * 10 ,
Hazai csöpff (i00 kg. bálokbanj .... „ 23 .
Préselt o*ópff , , , . .... S8 ,
Spongya S-l® dekás darabok . . . , „ 8
Spongy* 20—3® dekáe darabok . . . , „ 10 ,
Terpentin edényekben......................... # , 4®

A kész festékek angol módra 10 kg.tói fölfelé vasedényekbm.
Amerikai sózott húsok raktára.

1 Hoidó200 angol font (91 kg.)....................IS frt
, 100 , , (« kg.).................... 2® ,

A hua a szabad területen (punto franco) van raktározva. Elszállítása al
kalmával Sietendő a vám- melytől azonban a külföldre induló hajók föl vannak mentve. Na
gyobb mennyiségű húsra szerződés szerint kedvezmény árak, szintúgy a többi csikkekre nézve is.
Fizetés 3 havi határidőre. Készpénzfizetésnél zo*/t sconto.

V"’i„czoi ólomfehér I oszt. . . . . 100 kg- 3fi
Hollandi „ I 28
Gcnuai „ I » • • - « « » 24
Francia cink „ 1 • • ♦ e 1 V 40

« í 8 II I • • . . *> 32
Chrom sargn . . . . 1 kg- 4®
Világos v. sötét sárga . 100 24
Umbra................ 28
Fekete festék . . 24
Világos zöld . . 24
Sötét zöld . . • 28
Kék................... 40
Yasoxid vashon . 20
Fehér stukk . . 14
Sötét , . . * 12
Nyers lenolaj eredeti hordókban . • 8 • 32

XX

_ mv millió hatssáseier o. ó. forintra rugó iutalékl
tartaléktőké klrnrólag Jelzálopilag biztosított zálogleve

lekbe* és elsőbbségi kötvényekben van elhelyezve. 
In intését értékpapírjai az Osztrák-Magyar Bank 

P* nztáraibaa vannak letéteményesre.

A JfleittkMfa bilji megtudható a „Magyar Tengerpart**
1 kiadóhivatalában. n
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